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VY crarTi po3rasgaroThCs MEXaHI3MH CTBOPEHHS Mpe(iKCOBAHUX 1ECITIBHUX
CUHTETUYHHX JIEPUBATIB Ha KOHIENTyaJIbHOMY pIiBHI B ICMAHCHKIA MOBI
(LmrocTpaTBHOIO 0a3010 CIYI'ye POMaH CYyYacHOI ICMAaHChKO1 mUchMeHHull [lynbce
Yakon “Crursunii rosmoc” (2002)), ToOTO AOCTIIKYBaHUI MaTepial aHAI3yeTbCs 3
TOYKH 30py Hapa3l akTyaJlbHOTO0 KOTHITMUBHOTO MIJXOMYy JIO TpOOJIeMH.
[TopiBHIOETBCS  CXOXKICTh MK MPOIO3UIIIOHANIBHOIO  CTPYKTYPOIO  PEUYEHHS
(ceMaHTUKO-CUHTAKCUYHUN DPIBEHBb) 1 BIAi€CHiBHOI aepuBailii (MOpdo-IeKCUIHUIMA
piBeHb). Y TepmioMy BHUMAIKYy BEPIIUHY CXEMH YTBOPIOE TMPHUCYAOK, SKOMY
MIATOPSAKOBAaHI TMIAMET 1 I0JaTOK a00 JOMOBHEHHS, 110 BXOISTh Pa30M 3 MPUCYIKOM
Yy KOHCTPYKTUBHHM MIHIMYM TPOMO3HIIii. SIK CBITYUTH MOCHIKEHHS CIOBOTBIPHUX
IpOLIECIB, OCHOBHUMH JI€PUBATUBHUMH €JIEeMEHTaMHu IpH mpedikcailii BUCTYyNAIOTh
TaK 3BaHI CIPKOHCTAaHTH, IO 3a CBOIMH (YHKIISIMH € aHajJoraMu JOJaTKy /
NOTOBHEHHS Y peueHHi. CIpKOHCTaHTH, BUPaKEHI npedikcaMu, MiApO3aIISIOThCS Ha
kareropii  (a3oBOCTi, JIOKATUBHOCTI, KOHTPApHOCTI, yYMOBHU, IIOBTOPEHHS,
IHTEHCUBHOCTI, OI[IHHOCTI, COI[IaTUBHOCTI, Kay3aTUBHOCTI, PAHTOBOCTI, 3allepEeYCHHS,

HApTUTUBHOCTI 1 T.m. 3aramom mpedikcH HamaroTh AI€CIIBHAUM OCHOBAM 3HAYCHHS



cnenudigHOro cmoco0y Mii, MPEeACTaBICHOTO TNPEIUKATUBHUMH BiJHOCHHAMH
ApPTyMEHTIB, IO CTBOPIOIOTH MPOMO3HUIIIOHATBHOMY CTPYKTYpPY. 3aJIeKHO Bif
B3aEMOJIl KOHIENTyaIbHUX CHUCTEM NpedIKCIB 3 MPOMO3UIIEID, BUAUISIOTH
KOMITO3UIIIIHI Ta 1HTETPaTUBHI BUAM KOHLENITYaJbHOI JAEpUBAIlii, IO PO3ALISIOTHCS
Ha JIEKUIbKa KOTHITUBHUX MEXAHI3MIB.

SKIIO KOMMO3UIIMHICTE 31MCHIOETHCS 32 PaXyHOK KOTHITUBHMX MEXaHi3MiB
“3'eqHanHg”’,  “moOyaOBYyBaHHsA,  “NepCHEKTHBI3aLii’, TO  IHTETPaTUBHICTH
IPYHTYETHCS 1 Ha MEpEepPaxOBaHUX BUIIEC MEXaHi3MaX, 1 HA KOTHITUBHOMY MEXaHi3Mi
“po3Butky”. Ha MoBHOMY piBHI mOpedikcanpHa [epuBalisl 3I1MCHIOETHCS 10
MyTaliiHOMY  (pO3yMI€TbCS 3MiHA  Pe3yJbTaTUBHO-LIJIBOBOI  MEPCIEKTUBU 1
KaTeropuzariii Jieciaona) , MoaudikamiifHoMy (Mae miciie 30araueHHs abo yTOUYHEHHS
CEMaHTHUKH NMPe(IKCOBAHOTO A1€CIOBA) 1 MOaU(DIKaIHHO-MyTalIHHOMY (XapaKTepHa
1HIIIa pe3yJIbTaTUBHO-LIUIbOBA TMEPCHEKTHBA TMpH 30€peKeHHI JIOTIYHUX Ta
CEMaHTUYHUX BAJICHTHOCTEH BUX1AHOTO JII€CIOBA) TUIIAX.

Kiwo4oBi cjoBa : KOTHITUBHUW MiAXiJ, NPOIMO3UIIIOHATIBHA CTPYKTYpa,

J€CITIBHA JIEpUBAIlisi, CIPKOHCTAHT, Tipedikcarlisi, KaTeropusariisi.

The article examines the mechanisms for the creation of prefixed verbal
synthetic derivatives at the conceptual level in the Spanish language (the illustrations
are taken from the novel La voz dormida by the contemporary Spanish writer Dulce
Chacon (2002)). The research material is analyzed from the point of view of the up-
to-date cognitive approach to examining problems. The article discusses the
similarity between the propositional sentence structure (semantic-syntactic level) and
verbal derivation (morpho-lexical level). In the first case, the top of the model is
formed by a predicate to which the subject and the object or complement are
subordinated, which, together with the predicate, make the constructive minimum of
the sentence. According to the study of word-formation, the main derivative elements
in prefixing are the so-called circonstants, which in their functions are analogous to
the object or complement in the sentence. Circonstants, expressed by prefixes, are

subdivided into categories of phasality, locativity, contrarity, condition, repetition,



Intensity, evaluation, sociativity, causality, rank, negation, partiality, etc. In general,
prefixes render to the predicate stem the meaning of a specific mode of action
represented by the predicative relationship of arguments which create a propositional
structure. Depending on the interaction of conceptual systems of prefixes with the
proposition, compositional and integrative types of conceptual derivation can be
identified, which are categorised by several cognitive mechanisms.

While compositionality is carried out by means of cognitive mechanisms of
connection, completion, and perspectivization, integrativity is based on the above-
mentioned mechanisms, as well as on the cognitive mechanism of development. On
the level of the language, the prefixal derivation functions through mutation (that is a
change in the result and goal perspective and the categorization of the verb), of
modification (with the semantics of the prefixed verb being enriched or specified)
and modification-mutation (a different result and goal perspective occurs while the
logical and semantic valencies of the original verb are retained).

Key words: cognitive approach, propositional structure, verb derivation,

circonstants, prefixation, categorization.

[IpoOGnemi  CIIBBITHOIICHHS MOBHU 1 MOBJICHHSI SK JIBOX MOJSIPHUX (HOpM
ICHyBaHHSI BCi€i CYKYMHOCTI MOBJICHHEBHMX SIBUIIl TPHUCBSYEHO TMpaIl 01 HU3KU
BUJATHUX MOBO3HABINB, y JOCTIIKCHHIX SKUX HEOJHOPA30BO BHCIIOBJIIOBAIACS
JyMKa TpO Te, IO MOBA BIUIMBAE HAa MOBJIICHHS HE SIK IUTICHA CTPYKTypa, a
dbparMeHTapHO, OKPEMUMH €JIEMEHTaMH, 0 JTOOUPAIOThCS MOBIIEM BIJIMOBIAHO [0
noTped MoBiIOMJIEHHS. Y MOBJIEHHI Taki (pparMEHTH MOBH MarOTh OCOOJIMBHM IS
MEBHOTO THUMY TEKCTy TMposiB. Tak, CIOBO 1 WOro CJIOBOTBIPHI KOMITIOHEHTH SIK
YaCTHHHU IIJIOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS 1HIMBIZAOM, 100 Yepe3 MOBJICHHS MMOKa3aTH HE
TUIBKU CBOi 3HaHHS, a i Cy0'€KTUBHE BIAHOLIEHHS JI0 TOTO, PO L0 WIAETHCS.

OTxe, TOJIOBHUM 3aBIaHHSM CTaTTI € BHUBYEHHS OCOOJIMBOCTEH sIBUIIA
npedikcaabHOI JIECTIBHOI JepUBaIlli B 1CIIAHCHKIM MOBI Ha KOTHITUBHIA OCHOBI 3

MECTORO HiI[TBepI[)KeHHH TE3HW, IO MOBa 1 MOBJEHHS IIOCTalOTh CKJIaaHOKO



T1aJIEKTUYHOIO €HICTIO, B SIKI MOBa B MPOLIEC] 3/11CHEHHS MOBJICHHEBOI JiSIbHOCTI
cTae 1 3aco00M KOMYyHiKailii, i, BOJHOYAC, MUCIICHHSI.

[Ipu nociiKeHHI peueHHs! SIK OCHOBHOI OJMHUII TEKCTY B HOMiHATUBHOMY /
CEMaHTUYHOMY aCIeKTI BCTAHOBJIIOIOTHCS BIJIMIOBIIHICTD CTPYKTYpH
pEnpe3eHTOBAHOT CUTYALI€l0 CTPYKTYpl peueHHs. Lle acriekT ToBruil yac 3aimiiaBcs
HETOMIUYCHHUM, TaK SIK y TPaaullifHOMY CHHTAaKCHCI Hacamrepea CIiBBIIHOCHIINCS
OyIoBa peUCHHsI 1 JJOTIYHOTO CY/DKEHHS, a 3TOJ0M CTaJId TaKOXK 3ICTaBIATUCS Oy/moBa
PEUEHHS 1 CTPYKTypa NepeJaHOro B HbOMY MTOBIJOMIICHHS.

HominatuBHMII a00 NpPONO3WTHMBHHMM IUTAaH PEYEHHS BUSBUBCS Y LEHTPI
0cOo0IMBOi yBaru AOCIIIHUKIB y Jpyriid monoBuHi 20 cT. y 3B'S3Ky 13 3allUTaMu 3
OOKy IpeICTaBHUKIB JUCHUILIIH, 110 3aiiMaIiCsl aBTOMAaTHYHOIO 0OPOOKOIO TEKCTY 1
MOPOJDKEHHSAM MOBH JIIOAMHOMK. L{ell HampsiM BiAOMBCS B MOSIBI B JIHTBICTULI ALY
TEOPETUYHUX MOJIEINIEN, 10 BUXOMATH 3 MPIOPUTETHOI POJIi JiecioBa (Ipeaukara) y
po3ropranHi pedeHHd. [IpeaukaTHOMy KOMIIOHEHTY OyJja BiBEJEHA POJib BEPXHBOTO
By3Ja (BEpLIMHU, KOpeHs) B rpadiuHOMy MOJAHHI NPOMO3HIII y BUIISAL JepeBa
nopopkeHHs. Ha mepmmii mimaH OynM BUCYHYTI i€l BaJICHTHICTHOTO aHai3y,
CUHTAKCHUCY 3aJIeKHOCTENW, CEMAaHTUYHOI POJIl, IITMOMHHOI a00 CMHCIIOBOI CTPYKTYpH
1 T.n. lepapxiuHi BiJIHOCHHU MDK WICHAMH PEUEHHS MOXKHA MPEACTABUTH TaKUM
YUHOM: BEPIIMHY YTBOPIOE MPHUCYAOK, HOMY MIAMOPSIKOBAaHI MAMET 1 10JaTOK (200
JOTIOBHEHHSI), IO BXOJAATh PAa30M 3 MPUCYAKOM Yy KOHCTPYKTHBHUH MIHIMYM
MIPOTIO3HIIII.

OOcTtaBUHM BiTHOCATBHCS 110 nepudepii, a BU3HAYCHHS 1O CYTI HE € YICHOM
IIPOMO3HIlii, a JHMIIe YACTHUHOK 4YIeHAa MPOMNO3MIii. IX 00'€1Hye HagBHICTH y HHMX
MPEeIUKATHOTO CTATyCy, y MO3MUILIi KOTPUX BUCTYIAIOTh 3a3BUYail MpeaUKaTHI CJIOBA,
TOOTO HOCIT MpeaUKaTHUX CEeMaHTeM, TOMY BHU3HA4YE€HHS 1 OLIBLIICTH OOCTaBUH
HEPIAKO TPAKTYIOThCS SIK MPEAUKATH APYroro mopsaky. BOHU peanizyloTh BKIIIOUEHI
nporo3uilii. O6cTaBUHU MICIIA, B MO3UIIIT AKX HAYacTille BHUCTYNAIOTh MPEIMETHI
CJIOBa, TOOTO HOCIi HENMPEAMKATHUX CeMaHTeM, (DAKTUYHO OJM3BKI 10 M0AaTKiB. I
TOMY BOHH BKJIOYAIOTHCA B KOHCTPYKTHBHHI MIHIMyM TMpPOMO3ULIl y BHIJISAL

“mpeaukar + akTaHTH .



Omnucanuil BHIlE TPOMO3UTUBHUN TUIAH PEUYEHHS 3 TUIIOBUMH l€pApXiUHUMU
BITHOCMHAMH, aJi¢ BKE€ Ha CJIOBOTBIPHOMY DiBHI, BIACTUBUN TAaKOXK JIEPUBATHBHUM
MOJENsIM. Y 3aJIeKHOCTI BiJl THUIy CJIOBOTBIPHOTO €JIEMEHTa IMOXiJHA OJUHUIIA
BCTyMA€ Yy pI3HI BIJHOIIEHHS 3 BHXIJHOI, 1, SK TOKa3add JOCTIIKEHHS OCHOB
CHHTETHYHOI JiepuBarlii, adikcu (y maHoMy pasi npedikcu) MepenarTh J0AaTKOBY
CEMaHTHUKY, fKa B3a€MOJIIOYM 3 OCHOBHHMM JIECTIBHUM 3HAUEHHSIM, TPUBHOCUTH 10
oro crpykTypu MomudikaiiiHi 3MiHH, TOOTO Yy pe3ynbrari Mmoaudikaiii
BiJI0yBa€ThCs 30araueHHs a00 YTOUHEHHS CEMAaHTHUKH JI1€CIIOBA O3HAKOIO, JTOJAHOIO
npedikcom: coger>recoger, durar>perdurar, cercar>acercar, poner>disponer, etc.

Cepen iCHYIOUMX HaNpsSAMKIB y Cy4YacHIM JIHTBICTHIN TMEpIIICTh Hapasi
IIPOJIOBKY€E YTPUMYBATH KOTHITMBHE CHpPsIMyBaHHS. Y paMKax I[bOTO MiJIXOJy BCi
MOBHI Ipouecu 1 (akTH PO3TISJAI0ThCS Y BIAMOBIIHOCTI JO PO3YMOBHUX CTPYKTYD
JIOJMHHU, VYKJIAJACHUX B PIi3HOMaHITHI (¢GopmaTH 3HaHb. BiaTak, KOTHITOJOTH
CHPSIMOBYIOTh CBOi HAyKOB1 CTy/Jii 1 Ha MEHTaJIbHI OCHOBM, 1 Ha MPUHIIMIIH
CUHTETUYHOI JepuBallii, Ika peayli3yeTbcsl 32 paXyHOK KOHIIENTyalbHOro OHIY Ti€i
YH 1HIIIO1 MOBH.

Pe3ynbTaTi mpoBeAeHUX JOCHIKEHb CBIAYATh MPO TE€, 110 MOBHI MPOIECU
MaloTh YHIBEpCaJbHYy CHHKPETUYHY KOTHITUBHY OCHOBY. Takuii BHCHOBOK
MOSICHIOETBCA TUM, IO Y IUJIOMY JIOJChKE MHUCIEHHS BHUKa3zye eKBl(iHAIbHUIM
XapakTep, M0 MICTUTHCA y 3[IMCHEHHI 3MIH PI3HUMH LIISXaMHU 3 OJHUM 1 TUM XK€
¢GiHampHuM  pesyabrarom  [1]. Ha  korHiTMBHOMY piBHI  eKBiiHAIBHICTH
JEpUBAIlIMHUX TMPOIECIB BIIOMBAETHCA B OJIHOYaCHOMY 3aJy4Y€HHI PI3HUX
KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB Ta KOTHITUBHUX Mojesied s (opMyBaHHS JEpUBATIB Bij
OJTHI€1 MOX1THOT OCHOBH.

TpaauiiiHO y SIKOCTI OCHOBHOI MOJENI JEPUBAIIMHUX MPOIECIB OUIBIIICTh
JIHTBICTIB ~ BHUpI3HSIE  TPUWICHHY  CTPYKTypy, fKa  OTpUMaia  Ha3By
MIPOTIO3HITIOHANIBHOI. Y 3aJI€KHOCTI BiJl CEMAaHTUYHUX (PYHKINN y CKJIaJll MPOTO3UIIIT
BUJIUIAIOTH JIBa KJIaCH CKJIQJOBHX €JEMEHTIB: mo-mepiie, oOJiraTopHi (cy0’ekT,

00’€KT, IpeauKar) i, mo-apyre, pakyapraTuBHI (Tak 3BaHI cipkoHcTaHTH). OCTaHHI



JOTIOBHIOIOTH MPOIO3UIIIOHATIEHY CTPYKTYPY CYIPOBITHUMH €JIEMEHTAMH, TAKUMU K
9ac, yMOBa, pe3yJbTarT 1 T.1I.

AHaJT3yl0ud KOTHITMBHI OCHOBM CHHTETUYHOI JEpHBAallli BHUSBIIETHCA, IO
HE3BAKAIOYM Ha CBIM JOJATKOBHI CTaTyC CIpKOHCTAaHTH BIAIrParOTh KIIIOUOBY pPOJIb
npu (GopMyBaHHI TpediKCcaTbHOrO JAepHBaTa, TaKk K caMme B npedikcax 3akiaacHi
KOHIIETITyaJIbHI O3HAKH, CXOX1 3 YKa3aHUMHU CIPKOHCTaHTaMH. TakuM YUHOM, MpHU
JOCTIDKEHH] KOTHITUBHUX OCHOB [I€CHiBHOI mpedikcamii Ha mepir Mo3uIii
BUCYBAIOThCSl caMe CIpKOHCTaHTH mnpono3uilii. Jlauuit dakr Biamivae # M.M.
[TonrokuH, CTBEPIKYIOUH, 1110 OCHOBHHM CMHUCJIOBHM SIAPOM NPEPIKCIB € CYKYIHICTb
JIOKaTUBHHUX 3HAYEHb, IO B1IOOPAKaIOTh OCHOBHI TOYKM OpI€HTAL]l JIIOAUHHU Y
npocrtopi. Illogo TumiB mpedikcallii aHITIHCHKOrO JIi€CIOBa aBTOP BUJLISE JCB'SITH
OHOMACIOJIOTIYHUX KaTeropii, M0 CTBOPIOIOTH Y CBOiM CYKYITHOCTI OpraHi30BaHH
«HOMIHATUBHUN TIPOCTIp», a caMme JIOKATUBHICTh (TIpocTip), (¢a3oBicTh (yac),
OIIIHHICTh, KOHTPAPHICTh, COLIATHBHICTh, Kay3aTUBHICTh, PAHTOBICTbh, 3aIlCPEUCHHS,
MapTUTUBHICTh. B 0coOMMBOMY CTaHOBUIII, Ha AYMKY aBTOpa, nepedyBae KaTeropis
KBaHTUTATUBHOCTI, sIKa MepeAacThcsl Nmpedikcamu, 1m0 MalTh MPOMIXKHE 3HAYEHHS
MIXK pO3psaaoM npedikcaaibHUX MOpPEM 1 KOMIIOHEHTaMU CKJIQIHOTO cjoBa [2, ¢. 5].
Takox mpu HEXKUBOMY OO0'€KTI BHIAUISIOTHCS CIPKOHCTAHTU  PO3IIBHOCTI,
BUHUKHEHHS 1 (QYHKIIIOHYBaHHS SIKOI y CKJIajl mpedikciB € MiACTaBOIO IS Tilepo-
TUTIOHIMIYHUX 200 XOJIOHIMO-MEPOHIMIYHHMX BIJHOCUH YacCTUHU 10 1iioro. [Tpedikcu
3 XapaKTEPUCTHKOI MAapTUTUBHOCTI “BKa3ylOTh Ha peayibHy ab0 ysBJICHY YacTHHA,
9acTKy Y0roch, OTPHUMAaHy B Pe3yJbTaTi pO3WICHYBaHHS 00'€KTa Ha HOTo CKIaJ0Bi
YaCTHHHU, O3HAKH, BIACTUBOCTI 1 T. 1.” [2, ¢. 336].

3araiom npedikcd HamarOTh MI€CITIBHUM OCHOBaM 3HAYEHHS CIEU(IYHOTO
croco0y i, MPEACTaBICHOTO NPEAMKATUBHUMH BiJHOCMHAMH APTYMEHTIB, IO
CTBOPIOIOTH MPOTO3UITIOHAIBHY CTPYKTYPY.

KonnenryanbHi XapaKTepUCTUKU npedikciB B3a€EMO/IIIOTh 3
IIPOIO3UIIIOHATIBHOIO CTPYKTYpPOIO, IO CTOITh 3a JI€CIOBOM, BIUIMBAIOTh HA HEI 1
MPUBHOCATH y XapakTep [ii MeBHI 3MIHU. Y pe3yJbTaTl LbOr0 MPOIECYy Ha MOBHOMY

piBHI TIpediKcaTbHUM TIECTIBHUM AepuBaT HaOyBa€ HU3KY JICKCHUKO-TPaMAaTHYHHUX



3HAa4Y€Hb, BIACTUBUX Y CYKYITHOCTI SIK BUX1JHOTO J1€CIOBY, Tak 1 mpedikcy. OnHak i
3HAa4YeHHS, K MPABWIO, MAIOTh ‘‘y3araJbHEHUN XapaKTep 1 BUMAraroTh MOAAJBIIOTO
YTOYHEHHS 1 KOHKpETH3allii Ha piBHI BHCIoBIOBaHHS" [3, ¢. 123].

3aranbHa ~ KOTHITMBHA  JIepWBalliifHa Mpomo3uiis s (GopmyBaHHA
npediKCallbHOTO JII€CIIOBA BUIJISAAE TAaKUM UYHWHOM: CYO'€KT-areHC — NpeauKaTr —
00'eKT-areHC — CIPKOHCTAHT. Y 3aJeKHOCTI BiJ] THIY JIECIIB, Kl B1JIOOpa)xaroTh
pi3HI cuTyalii, AepuBalliiiHi MPOIO3ullli Ha0yBalOTh OLIbII KOHKPETHY CTPYKTYpY,
HANIPUKJIAA, JJIs JIIE€CTIOBAa PYXy CTPYKTypa JIOMOBHIOETHCS CIPKOHCTAHTOM ‘‘dac” i
BUTJISIA€ HACTYITHUM YHWHOM: CYO'€KT — TIpeAuKaT — HampsMok — dYac. [lpwm
(dopmyBaHHI npedikcary “meperTH’ NOAAETHCS KOHUENTyallbHA XapaKTePUCTUKA
“meperikona”’, 1 JepuBalliifHa MOJEIb IMPOIO3MIIT Ma€ TaKWM BT CyO'€eKT —
MIPEINKAT — HAMPSMOK — TIEpEToHa — Jac.

3aneXHo BiJ B3a€EMOJIII KOHILENTYaJbHUX CHCTEM IpPe(dIKCIB 3 MPOMO3UIIIETO,
BUJIUISFOTH JIBa BUJIM KOHIETITYaJIbHOI JEPUBAIlii: KOMIIO3HUIIIHI Ta IHTEIPATUBHI, 1110
M1IPO3IUISAIOTHCA HA JIEK1JIbKa MiJBUI0B KOTHITUBHUX MEXaH13MIB.

KoMIo3uimiiHICTh  3MIACHIOEThCST 32 PAaXyHOK KOTHITUBHHX MEXaHI3MIB
“3'eqHanHHsA”, “moOynOBYyBaHHSA 1 “‘TIepCHEKTHBI3ALI”, 1HTEIPATUBHOCTb K€
IPYHTYEThCS HA TEPEPAXOBAHUX BHUIE MEXaHI3MaX, a TaKOXX Ha KOTHITUBHOMY
MexaHi3Mi “po3BUTKY”’. KOTHITUBHUN MexaHI3M “3'eqHaHHs” 3abe3nedye 3'€THaHHS
KOHIIENTyaJIbHUX  OCHOB  JiecioBa Ta mpedikca B  €IUHY  CTPYKTYpY.
Mexanism “noOynoByBaHHS 3MIMCHIOE AKTHBI3AII HOBHUX EJIEMEHTIB y IIPOIIO-
3UIli, M0 CMOYaTKy HEe BXOIWIW JO 11 CKJIaay, 3JaTHUX KOPEJIOBAaTH 3
KOHIICTITYalbHUMU  eJieMeHTamMu  npedikcanpHoi  omuamii  [4].  MexaHism
MEePCIEKTUBI3allisI CIIPUSE BUCYHCHHIO Ha TIEPEIHIN IUIaH MEeBHOI MIJISTHKH MPOTO3UIIi
IpU 3BEPHEHHI JI0 KOTHITUBHOTO KOHTEKCTY, SIKMH 3a0e3nedye po3yMiHHS HOBOIO
npedikcalbHOTO JAepuBaTy. MexaHi3M “pO3BUTOK” JI03BOJISIE BUKOPHUCTOBYBATH
iHQepeHTHI Ta eKCTPAJIIHTBICTUYHI 3HaHHS mnpu (opmyBaHHI mpediKCATHLHOTO
nepusary [5].

[Ipyn mocmikeHHI KOTHITHBHUX OCHOB [l€ciiBHOI mpedikcarii Ha mepri

MO3UIlli BUCYBAIOThCS CIPKOHCTAHTU MPOMO3UIli, CTBEPKYIOUM THUM CAMHM, IO



OCHOBHUM 3MICTOBUM SIIPOM TPe(]iKCIB € CYKyNHICTh JIOKATUBHUX 3HAYEHb, IO
BiOOpaXalOTh TOYKHM Opi€HTalii JIOJUHU Yy mpocTopi. Kareropis J1OKaTHBHOCTI
BKa3ye Ha KiHEMaTH4YHI BJIACTUBOCTI cy0'ekTa abo 00'ekTa 1 qy’Ke TICHO IOB'sI3aHA 3
miecnoBaMu pyxXy. B icmaHChKi MOBI MOKHA BHIUIMTH Taki CIPKOHCTAHTH, IO
BXOJATh y JIaHy KaTeropito: pyx cyoO'ekra / o0'ekta 3 Touku A B Touky b ta y
3BOpOTHINM Oik: a- acercar, ad- adyacer, re- retraer, pro- proseguir, retro-
retroceder; pyx cy0'exta o moBepxHi / uepe3 00'ekT: per- perseguir, tras- traslucir,
trans- transportar; sumancuus: de- decrecer, des- desheredar, dis- distraer; pyx
nonepeny o0'ekra: pre- prevenir, preconocer, ante- anteponer; moJOKeHHs Haj
o0'exToM: Sobre- sobrevestir, super- superentender; mojo)keHHs Mmig 00'€KTOM: SO-
someter, sub- subdividir. CipkOHCTaHT JOKaTHMBHOCTI HaJa€ JIOJATKOBY
XapaKTEPUCTHKY, BHUCXIJIHY [0 Kareropii ‘“TepMiHaJbHUN / HETEpMIHAIBHHUI® Ta
BKa3ye Ha Te, 10 00'€KT MPOMO3HUIIii € a00 HE € MEPENIKOI0k0 JIsl CY0'€KTa, 1 10 TOTO
XK JIETePMIHY€E CTOCiO TMOAO0JIaHHS CYy0'€KTOM MEPEIIKOAN. 3arajibHOI JIepHBaIliiHOl
MOJEIIII0O MOKE CIIYTYBaTh MPOMO3HULIS TaKOro BUIIISALY: CYO'€KT — MpeauKaTr —
o0'eKkT-Tiepenikoga — JIOKaTUBHICTh, TOOTO CIOCIO mepecyBaHHA. 3 OIJISAy Ha
AHTPOTOIICHTPUYHY CYTHICTh MOBH, IOJOJIaHHS 00'ekTa CyO'eKTOM OyBae K
(i3uaHUM recorrer, Tak i MEHTaJIbHUM remirar, Hamp.: COrrer — “cy0'ekT — nmpeaukar
— JIOKATUBHICTH” + re- “00'eKT — mepemnikoja — JOKAaTUBHICTh (pyX cy0'exTa uepes /
Mo TOBEpXHI 00'ekTa) MOPIBHIOE recorrer — ‘“cy0'ektr — mpeaukar — OO0'€KT —
MIEePEIIKO/Ia — JIOKATUBHICTE (pyX cy0'ekTa 4epe3 / o MOBEpXHi 00'€KTA).

Llevaba el cabello largo, anudado en una trenza que le recorria la espalda...,
[6, pag. 13].

— No receles tanto, que no soy guardia civil [6, pag. 72].

HiecniBHi aepuBaTh recorrer i recelar yrBopeHi Ha OCHOBI KOTHITHBHOTO
MexaHi3My J00yI0BU MO Mogu(iIKaliitHOMy 1 MoAH(IKalIHHO-MyTalliiHOMY THUITY,
TaK SK KOHIIENITyaJlbHA OCHOBa Tpedikca Fe- TpUBHECTA B CTPYKTYpPY IEPIIOTO
J€CIIOBA JOAATKOBUM €JIEMEHT ‘“‘IHTEHCHMBHOTO 0aratopa3zoBOro pyxy uepes / 1o

MOBEPXHI 00'eKTa”, Ta 3MiIHY KaTEropii Ipyroro ai€cioBa.



Hepusatu transportar i sobrevivir 3a paxyHOK MexaHi3My n00yIOBYBaHHS
chopMyBaICS TI0 MYyTAI[iIHHOTO THUIy BiJ JI€CHIBHHX OCHOB portar i vivir
BIJIIOBIZIHO, OCKUIBKH IPH YTBOPCHHI AaHMX mpedikcaTiB Mama Micle 3MiHa
pe3yJIbTaTUBHO-IIUILOBOI TEPCIIEKTHBH Ta KaTeropw3allii JieciiB: portar, Vivir
“cy0'exT — mpemukar — o0'ekT” + trans-, sobre- “moKaTHUBHICTH (TEPMIHAIBHICTH 3
Toukn A y Touky B) mopiBHIOE transportar, sobreponer ‘cy0'ekt — mpeaukaT —
00'€KT — TOKAaTUBHICTbH (TEPMIHATBHICTh 3 TOUKU A y TOUKy b”).

Nadie sobrevivio al bombardeo [6, pag. 44].

Kareropis ¢azoBOcti € onmHi€ro 3 HanommpeHnX. BoHa omucye TUMYacoBe
BIIHOIIEHHS cyO'ekTa A0 [li, TOMY MOX€ MOAUIATACS Ha (a3u IOoYaTKy,
IPOJIOBKEHHS, KIHIA, TEpelyBaHHs, CIiAyBaHHs, MOBTOpeHHs. Cepen 1CMaHChKUX
npedikciB MokHA BUIUIUTH (a3y mepedayBaHHs Pre- prevenir, ante- anteceder, ex-
exceder, ¢azy xinng de- deflagrar, des- desprender, dis- discontinuar i a3y
NoBTOpeHHs / IHTEHCHUBHOCTI re- repicar , per- perdurar. 3araibHa JepuBalliiiHa
MPOTIO3HUIIIST MA€ BUTIIAL “Cy0'eKT — MpeArKaT — 00'eKT — a3oBICTh .

Icmanceki  nmepuBatu  reformar, antecoger, predecir cdopmyBanucs 3a
MyTalllfHUM MPUHIIMIIOM Ha OCHOBI KOTHITUBHOTO ME€XaH13My J00Yy/I0BYBaHHS, TOOTO
3a 101oMororo npedikciB pre-, re-, ante- 0yja0 aKTUBOBAHO CIPKOHCTAHT (ha3zoBOCTi
(mepemyBaHHs), IO BXX€ BXOJWB B IPOIMO3HUI[IOHAIBHI CTPYKTYPH MOTHBYHOUHX
niecmis: decir, coger, formar — “cy0'ekt — mpeaukar — o0'ekt” + pre-, re-, ante-
“¢aszoBicTh (mepenyBaHHs)” mopiBHIOE predecir, reformar, antecoger — “cy0'ext —
npeaukar — 00'ekT — (ha3oBicTh (TepeayBanHs)”.

Kareropiss KOHTpapHOCTI BKa3y€ Ha MPOTHCTABJICHHS MpEIUKaTa JO IHIIOTO
npeaukaTy abo Ha #oro 3amepedenHs Oe-, anti-, contra- des-, dis-. 3arambHa
JepUBalliiHa MOJEIb Ma€ BUTIIAML: “‘Cy0'eKT — mpeaukaT — 00'€KT — KOHTPApHICTh .
Yacto pgepuBaTH KaTeropii KOHTPApHOCTI 30epiraroTh JIOTIYHI 1 CEMaHTHYHI
BaJICHTHOCTI MOTHBYIOYOi OCHOBH, OJHAK 32 PaXyHOK 3MIHHU PE3yJbTaTUBHO-IILTHOBOT
XapaKTePUCTHUKH, JIEpUBaIlisl 3T1MCHIOETHCA N0 MOAU(IKAIIMHO-MYTAI[IHHOMY THITY

Ha OCHOBI KOTHITUBHOTO MEXaHi3My JH00YyJIOBH, HAMp.: parar — “Cy0'e€KT — mpeauKar —



00'ext” + dis- (KOHTpapHicTh) nopiBHIOE disparar — “cy0'ekt — mpenukatr — 00'eKT —
KOHTPAPHICTH .

HactymHi kareropii BKa3yrTh Ha 3MIHU CTaTyCy 00'€KTa 1 MiAPO3ILIAIOTHCS Ha
CHUTBHICTH CO-, COM, CON-, moxin de-, des-, dis, mpuBaTuBHicTh a-, ad-, de-, des- dis-,
OIO3HUILIIIO contra-, 3Miny ctany de-, des-, dis-, trans-, tras-, en-, iHTeHCUBHICTH de-,
des-, dis-, sub-, a-, sobre-, re-. IlpakTruHo Bci mieciiBHI mpedikcaTH 3a3HAIOTH
MYTaliiHUX 3MIH Ha OCHOBI KOTHITUBHOTO ME€XaH13My J100YyOBYBaHHS 1 TO3HAYAIOTh
1HIIN Pe3yIbTaTUBHO-IIIBOBI TIEPCICKTHBH MO3aMOBHOI cuTyaitii: formar — “cy0'exr
— npeaukaTt — (00'exT) + trans- comiaTUBHICTH (PE3yIbTaTOM € 3MiHA)” JOPIBHIOE
transformar “cy0'ekt — npemukar — (00'€KT) — COIIIATHBHICTH (pPE3yJIBTaTOM €
3MiHa)”.

El miedo de las mujeres que compartirian la costumbre de hablar en voz baja
[6, pag. 13].

...que ella no va a consentir que su hermana coma un cazo menguado de
lentejas... [6, pag. 68].

... Y desabrocharan 10s cintos lentamente [6, pag. 39].

...los animos no decaian [6, pag. 59].

... y se dispusieron a descansar [6, pag. 78].

HepuBatu compartirian, consentir, desabrochardn, decaian, dispusieron,
descansar copmoBaHi BiJl yKa3aHHX MOTHBYIOYHMX OCHOB, Ta 3aBISKH ITUTOBAHUM
BUIIIE CIPKOHCTAaHTaM OTPUMAJIM JOJATKOBI XapaKTEPUCTUKH. Y3arajibHeHa
JICpUBAIlIifHA TIPOIO3HIIiS BHUIJISAAE TAaKUM YHHOM: partir “cy0'ekt — mpeaukar —
o0'ext + com- cmimpHIiCTH (COmpartirzan)” ; sentir “cy0'ekt — mpeaukar — 00'ekT +
con- coiibHicTs (Consentir)”; abrochar “cy0'ekt — npeaukar — o0'ext + des- 3miHa

crany (desabrocharan)”; caer “cy0'exkt — mpenukar — 00'ekT + d€- IHTEHCHBHICTb

(decazan)”; poner  “cy0'ekr — mpemukar — o0'ekt + diS- NPUBATHBHICTH
(dispusieron)”; cansar ‘“cy0'ekt — mnpeaukar — o00'ekr + des- 3miHa cTaHy
(descansar)”.

OTxe, OJHIEIO 3 BIACTHUBOCTEN [IECIIBHOI MPOMO3UIi € ii 34aTHICTDH

36ara‘{}7BaTI/IC}I 3a PaxyHOK HOBHX JOJATKOBHX KOHICITYAJbHHX XapaKTCPUCTHK



npedikcanbHOi oguHumi. Ilig wac QopmyBanHs mnpediKCanbHOTO IIECIIBHOTO
JepuBaTy BiIOYBAETHCS HAPOIICHHS TMPOMO3UIIIOHATBHOI CHCTEMH J0JATKOBHMH
3HAYEHHSMH, 110 MPU3BOJUTH 1O YCKIAIHEHHS mpomno3ullli. Came CIpKOHCTaHTH,
HE3BAXKAIOYM Ha CBil (aKyIbTaTUBHUUN CTaTyC, HAJAIOTh BUPIMIAIHLHOTO 3HAYCHHS
npu yTBOpeHHI npedikcariB. OCHOBHI CIPKOHCTaHTH, 1110 BIUIMBAIOTh Ha JIECITIBHY
npedikcalliro, BIIHOCITBCA 1O KaTreropii ymoBH, (a30BOCTI, JTOKATUBHOCTI,
KOHTPApHOCTi,  OI[IHHOCTI,  COI[IaTMBHOCTI, = Kay3aTUBHOCTI,  3amepeyeHHS,
MapTUTUBHOCTI, MOBTOpPeHHsA. KOTrHITUBHMN MAXiJ JO BHUBYEHHS JEpHUBAIIHO1
CUCTEMH ICIIAaHCBKOI MOBHM JO3BOJISIE  aKTyalll3yBaTH JOCHIIPKEHHS MOBHO-

MOBJICHHEBUX SIBHIII, ITOB'SI3aHUX 31 CJIOBOTBOPCHHIM.
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